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Plava zastava za marine dodjeljuje se za razdoblje 1. 6. — 31. 12.
Blue flag for marinas in the period 1. 6. — 31. 12.

Y, HOLIDAY HOMES ZONE I
ZASTO JE OVA MARINA NAGRAPENA? WHY IS THIS MARINA AWARDED?
Nasa je marina nagradena Plavom zastavom jer udovoljava uvjetima This marina was awarded the Blue flag as complying with the directives
medunarodnog programa: CISTO MORE — CIST OKOLIS — SKRB ZA of the international programme: CLEAN SEA — CLEAN ENVIRONMENT — ’ '
PODRUCJE — IZVRSNA USLUGA SERVISNIH SLUZBI CARE FOR THE REGION — THE HIGH STANDARD OF SERVICES OFFERED ST PETER S CH U RCH
EKOLOSKI KODEKS ECO-CODE I )4
— ODRZAVAJTE PODRUCJE MARINE CISTIM. — PLEASE KEEP THE MARINA CLEAN AND TIDY. MEDITERRANEAN ’ m m S TA RA BA S KA
— KORISTITE KANTE ZA OTPAD. — ANY RUBBISH TO BE DEPOSITED IN THE BINS PROVIDED. GARDEN m
— SMECE MORA BITI ZATVORENO U VRECICAMA. — PLEASE DO NOT THROW IN THE SEA LEFTOVER FOOD, PAPER, RUBBISH. — m ‘ P U N AT
— NE PRLJAJTE MORE HRANOM, PAPIRIMA, SMECEM. — PLEASE DO NOT INTERFERE WITH PLANT LIFE. — - — P ET AREA & POO L
— PRIRODNO RASLINJE GRMLJA | DRVECA NA SIREM PROSTORU MORA — l MA R I N A B EAC H
OSTATI NETAKNUTO. IN CASE OF IRREGULARITIES (I.E. DAMAGED TREES, BUSHES, DEATH OR EXE Rc I S E A REA & S H OWE R
INJURY OF WILD ANIMALS) PLEASE INFORM THE AUTHORITIES. » RELAX AREA (fltI'IESS, trampollne) I
SVAKO UNISTAVANJE | ZANEMARIVANJE PRIRODNOG OKOLISA UNAOKOLO ‘ ° M E DA N E
(SJECA DRVECA, GRMLJA, UBIJANJE ILI HVATANJE DIVLJIH ZIVOTINJA, ITD.) ENVIRONMENTAL EDUCATION AND INFORMATION \ | m
MORA SE PRIJAVITI ODGOVORNIMA. 1. Information relating to local eco-systems and environmental ﬂ « \“ m . a— — '
phenomena must be available to marina users \ - | — — y bl
ODGOJ | OBRAZOVANJE ZA OKOLIS, TE INFORMIRANJE 2. A code of conduct that reflects appropriate laws governing the use of ‘ [— — — p— - — L —
1. Informacije o zastiti okolisa u obliznjim ekoloskim sustavima, the marina and surrounding areas must be displayed at the marina (i). \ m = y L
prirodnim osjetljivim podrucjima, kao i u podrucju same marine, 3. Information about the Blue Flag marina programme and/or the Blue STO RAGE
dostupne su korisnicima marine (i) Flag marina criteria must be displayed in the marina % HALL o LIVE OI L MILL |
2. Pravilnik o ponasanju u marini i prema okoliSu marine koji slijedi 4. The marina is responsible for offering at least three environmental \ N
relevantne zakone mora biti postavljen u marini (i) education activities to the users and staff of the marina m - \ YAC H T S E Rv I C E

200
3. Informacije o kampaniji Plave zastave za marine i/ili kriteriji Plave 5. The individual Blue Flag for boat owners is offered through the marina KI DS ";\',‘ : <~ pU
zastave za marine moraju biti postavljeni u marini (i) \ PLAYGROUND \ R E C E PT I o N NA T
4. Marina je odgovorna ponuditi barem tri aktivnosti iz podrucja odgoja i ENVIRONMENTAL MANAGEMENT |i| ‘ n m CEN
obrazovanja za okoli$ koje moraju biti ponudene korisnicima i osoblju 6. A marina management committee should be established to be in S m S PA R E PA RT S S H o P TE
marine (i) charge of instituting environmental management systems and \ » « \ R

5. Individualna Plava zastava za vlasnike brodova nudi se kroz marinu (i) conducting regular environmental audits of the marina facility — » ' ° ‘
7. The marina must have an environmental policy and an environmental m D20 D19 D18 D RY B E R I H D17 D16 D15 D14 \ » §
UPRAVLJANJE OKOLISEM plan. The plan should include references to water management, waste

g e ‘ZE WTER N

4 Q!
1 PIZZERIA “9 BOFORA” » unh H ']

DRY BERTH

6. Potrebno je uspostaviti odbor za upravljanje marinom koji ¢e biti and energy consumption, health and safety issues, and the use of
zaduzen za uspostavljanje sustava upravljanja okoliSem i provodenje environmentally-friendly products wherever possible @ m m m m m m m

redovitog nadzora objekata u marini s ciljem zastite okolisa. (p) 8. Adequate and properly identified, segregated containers must be in \
7. Marina mora imati osmisljenu strategija i plan za okoli$ u marini, koji place for the storage of hazardous wastes. The wastes have to be m & D RY D O C K * 10 ?
se odnose na potrosnju vode i energije, otpad, pitanja zdravlja i handled by a licensed contractor and disposed of at a licensed facility w\“ m
sigurnosti, te uporabu ekoloski prihvatljivih proizvoda gdje je to for hazardous wastes \ l ’ 5 m ‘
moguce. (i) 9. Adequate and well-managed litterbins and/or garbage containers D9
8. Za pohranu opasnog otpada moraju biti postavljeni adekvatni i must be place. The wastes are handled by a licensed contractor and m
pravilno oznaceni i odvojeni spremnici. Otpadom treba rukovati za to disposed of at a licensed facility \ ‘ ' f m m
ovlastena osoba, te ga zbrinuti na mjestima koja imaju dozvolu za 10. The marina must have facilities for receiving recyclable waste m *
pohranjivanje opasnog otpada. (i) materials, such as bottles, cans, paper, plastic, organic material, etc. R I, E KA m m
9. Adekvatan broj kanta za smece mora biti na raspolaganju korisnicima 11. Bilge water pumping facilities should be available at the marina / ‘ ‘ m
marine, te one moraju biti odrzavane. Otpadom smije rukovati samo 12. Toilet tank waste reception facilities must be present in the marina K R K m ‘ é SAA L i, m '
za to ovlastena osoba, te ga odlagati na mjesto koje je za to 13. All buildings and equipment must be properly maintained and be in / ﬂ m
predvideno. (i) compliance with national legislation. The marina must be well m
10. Marina mora imati objekte za zaprimanje oporabljivih otpadnih materi integrated into the surrounding natural and built environment / D1 D 2 D 3 D4 \ ' ‘ *
jala kao Sto su boce, limenke, papir, plastika, organski materijali, itd. (i) 14. Adequate, clean and well sign-posted sanitary facilities, including ’ o o 3 -
11. Objekti za ispumpavanje kaljuzne vode trebali bi biti postavljeni washing facilities must be in place and provide drinking water. Sewage ) m m m m m m $& ";\"E S E Rv I C E m
u marini (p) disposal is controlled and directed to a licensed sewage treatment , WC MlToiLeT ’ {
12. Objekti za ispumpavanje nuznika moraju biti postavljeni u marini (i) 15. If the marina has boat repairing and washing areas, no pollution P M A I N m A R E A ‘
13. Sve gradevine i opremu u marini treba pravilno odrzavati u skladu s must enter the sewage system, marina land and water or the ﬂ l m -
nacionalnim propisima. Marina mora biti dobro uklopljena u svoj natural surroundings I ﬂ E N T RA N C E m
prirodni i izgradeni okolis. (i) 16. Sustainable transportation should be promoted — m ﬁ
14. Adekvatni, Cisti i dobro oznaceni sanitarni ¢vorovi moraju biti 17. Parking/driving is not permitted in the marina, unless in specific o
postavljeni, ukljucujuci i objekte za pranje i pitku vodu. Kontrolirani designated areas ‘ « ’ . m
kanalizacijski otpad podvrgava se propisanoj obradi. (i) m @ m ﬁ [/
15. Ako marina raspolaze podruc¢jima za popravak ili pranje brodova, SAFETY AND SERVICES |i | K D RY D o C K } » » ﬂ , k/
zagadenje ne smije uéi u kanalizacijski sustav, tlo ili vodu marine ili 18. Adequate and well signposted lifesaving, first-aid equipment and °__° m ° ©°
njezino prirodno okruzenje (i) fire-fighting equipment must be present. Equipment must be REFRESHMENTS ( / m ‘
16. Promicanje odrzivog prijevoza (p) approved by national authorities ° ’
17. Nema parkiranja/voznje unutar marine, osim u za to posebno 19. Emergency plans in case of pollution, fire or other accidents must & CHARTER LOUNGE E 'k/ » @ | o~ TAXI R fi D6 D7 D8 m m n
predvidenim podrucjima (i) be produced n ° __° wq @‘ LS TORDET S H I PYA R D _
20. Safety precautions and information must be posted at the marina 1] — _— i m — — — m — — m Wi-Fi H -
SIGURNOST | USLUGE 21. Electricity and water is available at the berths, installations must be ) ) °__° i, B RO DOG RA DI L I ST E
18. !Drikladr‘\a 1 dobro ozna%ft—:.‘na.oprema za spaéavanjtr:‘, prvu p.o.moc' app!"O\{ed acco-rding to national Iegislatif)n m R c E PT I o N ’ A PU NAT O FFI c E
1 gasenje vatre mora biti prisutna. Opremu moraju odobriti 22. Facilities for disabled people should be in place H

drzavne vlasti (i) 23. A Map indicating the location of the different facilities must be posted /) H _ r
19. Plan za nuzdu u sluéaju zagadenja, pozara ili druge nesrece mora biti at the marina \ 3 olllo @) %
osmisljen u marini (i)

20. Opce informacije o sigurnosnim mjerama moraju biti postavljene WATER QUALITY

u marini. (i) 24. The water in the marina must be visually clean without any evidence
21. Struja i voda moraju biti dostupni na dokovima, instalacije moraju of pollution, e.g. oil, litter, sewage or other evidence of pollution m H
biti odobrene u skladu s drzavnim propisima (i) O m
22. Trebali bi postojati objekti za osobe s invaliditetom (p) _— r— — r—
23. Karta koja pokazuje lokaciju razli¢itih objekata postavljena je u marini (i) IMPORTANT NOTICE — INVITATION TO THE BOAT OWNERS!
KAKVOCA VODE Do you know that you can become an owner of the Individual H H
24. Voda u marini mora biti vizualno ¢ista (bez ulja, smeca, kanalizacijskog Blue Flag in every marina with the Blue Flag?
otpada ili drugih tragova zagadenja) (i)
HOW?
By signing the Eco-code by which you commit that, as a boat owner, you
VAZNA OBAVIJEST — POZIV VLASNICIMA BRODOVA! will preserve the environment to the maximum and also encourage other

sailors to behave in the same way.
Znate li da u svakoj marini s Plavom zastavom moZete postati

viasnik Individualne Plave zastave? WHY?

The International Blue Flag is the most valuable environmental C o N T Ro L
NA KOJI NACIN? achievement in Europe and worldwide, and being an owner of the Individual
Potpisom Eko-kodeksa ¢ime se obvezujete da ¢ete kao vlasnik Blue Flag is a great honor and a reflection of the high environmental C E N T E R
broda maksimalno ¢uvati okolis i tako utjecati i na druge awareness of an individual.

nauticare da postupaju na isti nacin.
WHAT DO YOU NEED TO DO?
ZASTO? Come to the marina reception, express your wish to become an + 3 8 5 (O ) 51 6 5 4 1 3 5
Medunarodna Plava zastava je najvrjednije ekoloSko priznanje Individual Blue Flag owner and the flag will be hoisted at your boat in a
u Europi i svijetu, a biti nositelj Individualne Plave zastave matter of minutes!

je velika cast i odraz visoke ekoloske svijesti pojedinca.

STO TREBA UCINITI? GENERAL INFORMATION AND CONDITIONS FOR OBTAINING AN
Dodite na recepciju marine, recite da Zelite postati vlasnik INDIVIDUAL BLUE FLAG

Individualne Plave zastave | za samo nekoliko trenutaka na Vasem
brodu ce se vijoriti Plava zastava. The Individual Blue Flag for boat owners is a recognition to a boat

owner who is committed to environmental protection, regardless of

the boat location. The Individual Blue Flag for boat owners derives from the

OPCE INFORMACIJE | UVJETI ZA DOBIVANJE INDIVIDUALNE Blue Flag criteria for marinas, set by the International Foundation for
PLAVE ZASTAVE Environmental Education. The authorized representative of the Foundation
in Croatia is a nongovernmental organization Nature friends'
Individualna Plava zastava za vlasnike brodova je nagrada vlasniku broda association"Lijepa nasa". The Individual Blue Flag is being offered to the
koji je opredijeljen za zastitu okolisa, bez obzira gdje se nalazio sa svojim boat owners in the marinas which were also awarded the Blue Flag.
brodom. Individualna Plava zastava za vlasnike brodova proizlazi iz kriterija Both domestic and foreign boat owners are eligible for the Individual Blue
za marine medunarodne Zaklade za odgoj i obrazovanje za okolis, ¢iji je Flag under the same conditions. Individual Blue Flag is a recognition
ovlasteni predstavnik u Hrvatskoj nevladina Udruga prijatelja prirode awarded to a boat owner and not to a boat, and therefore it may not be
«Lijepa nasa». Individualna Plava zastava nudi se vlasnicima brodova u sold, given or lent to another person, even if the boat owner sells, rents,
marinama koje su i same nagradene Plavom zastavom. Za Individualnu lends or gives away the boat to another person. A boat owner owns the
Plavu zastavu mogu konkurirati domaci i inozemni vlasnici brodova pod Blue flag for the period of five years, after which he/she can renew the right
istim uvjetima. Individualna Plava zastava je nagrada vlasniku broda, a ne to own a Blue flag, under the same conditions that applied the first time.
brodu, pa se ne moze prodati, pokloniti ili posuditi nekom drugom, bez A register of all Individual Blue Flag owners in the Republic of Croatia
obzira da li vlasnik broda prodaje, iznajmljuje, posuduje ili poklanja brod is kept at the Nature Friends' Association "Lijepa nasa" office, in Heinzelova
nekoj drugoj osobi. Vlasnik broda nosilac je Plave zastave na rok od pet 6/11, 10000 Zagreb.
godina nakon ¢ega moze obnoviti pravo na Plavu zastavu pod istim
uvjetima pod kojima je prvi put stekao Plavu zastavu. Registar nositelja The Nature Friends' Association"Lijepa nasa", in its appreciation of the boat
Individualne Plave zastave u Republici Hrvatskoj vodi se kod Udruga owners' environmental awareness, promotes the Individual Blue Flag
prijatelja prirode «Lijepa nasa» na adresi Heinzelova 6/11, 10000 Zagreb. owners through its web site and encourages Croatian Blue Flag marinas to
provide certain privileges for the Individual Blue Flag owners during their
Udruga prijatelja prirode «Lijepa nasa» cijeneci ekolosko opredjeljenje stay at the marina.
vlasnika brodova vrsi promidzbu individualnih nositelja Plave zastave putem
svoje web stranice i zauzima se kod hrvatskih marina s Plavom zastavom da When a boat owner, after having read this notice about the Individual Blue
nositeljima individualne Plave zastave osiguraju odredene pogodnosti za Flag decides to apply for one, he/she should do the following:
vrijeme boravka u marini. a) sign three copies of the environmental code
b) pay a symbolic fee of 100 Euro for the period of 5 years, at the
Kada vlasnik broda, nakon ovih op¢ih informacija o Individualnoj Plavoj marina reception
zastavi odluci postati njen nosilac, duzan je:
a) potpisati ekoloski kodeks u tri primjerka; The boat owner will receive one copy of the signed environmental code,
b) uplatiti simboli¢nu naknadu za petogodisnje razdoblje u iznosu two blue pennants, two blue flags on a stand and a T-shirt with a Blue Flag
od 100 Eura na recepciji marine logo and a sign "I am a proud owner of the Individual Blue Flag", which is
only to be worn by the boat owner. The cost of all these items will be
Vlasniku broda, iz uplac¢ene naknade, izdaje marina jedan primjerak covered from the above mentioned fee.
potpisanog ekoloskog kodeksa, dvije Plave zastave (Blue pennant), dvije
Plave zastavice na stalku i jednu majicu, koju smije nositi samo vlasnik Congratulations on your decisions!
broda, na kojoj se nalazi logo Plave zastave i tekst «Ja sam ponosni vlasnik Marina management

Individualne Plave zastaven.

Cestitamo Vam na odluci!
Uprava marine

KOORDINATOR PLAVE ZASTAVE: UDRUGA LIJEPA NASA BLUE FLAG COORDINATOR: ASSOCIATION LIJEPA NASA
tel: 01/4923 904 fax: 01/4810 232 tel: 01/4923 904 fax: 01/4810 232
lijepa-nasa-ppg@zg.t-com.hr / www.lijepa-nasa.hr lijepa-nasa-ppg@zg.t-com.hr / www.lijepa-nasa.hr .e . . .e . . . . . . . '. - .
Recepcija Kolica za prtljagu Otpad Specijalni otpad Navoz Parking za automobile Hidro Lift ~— Praonica rublja / Setnica
Reception Luggage cart Waste Special waste Slipway Car parking Hidro Lift E Laundry Walking path

Nacionalni koordinator:

U d ru g a National co-ordinator:
UDRUGA LIJEPA NASA

Medunarodni koordinator:
International co-ordinator:

Foundation for Environmental Education

-0 ENTERING SPEED
2 KNOTS

The Danish Outdoor Council L Ij epa 10000 Zagreb, Heinzelova 6/I1
Scandiagade 13, Dk-2450 Kobenhavn SV v tel: 01/4923-904
tel: 00 45 33 79 00 79 Nasa 01/4923-905

fax: 00 4533 79 0179
e-mail: bf.int@friluftsraadet.dk
web: www.blueflag.org web: www.lijepa-nasa.hr

Z a g re b ® fax: 01/4810-232

e-mail: lijepa-nasa-ppp@zg.t-com.hr

Travel Lift WC i tus Ljestve Igraliste za pse Rostilj WC i tus za invalide

Green Key Caffe bar ﬁ‘ Market ‘LB Elektro punionica
Travel Lift WC with showers Ladder Pet area Grill House WC with showers for disabled Caffe bar Pl Grocery store —W Electric charger
MARINA VHF
OSIGURANJE MARINE INSURANCE
Marina Punat ima ugovoreno osiguranje odgovornosti marine koje je po Marina Punat has liability insurance for damages on vessel and equipment, # . o v .o . . v . z o v c H A N N E L 1 7
jednom Stetnom dogadaju limitirano do 1.000.000.- €, osim u slucaju kada per event, in total sum of 1.000.000.- € except in case when damage is ReStoran P ) Parkomat _@_ Radlonlce Tus Za pse SEt Zad SanaCl]u UI]a KOIUtOVI Za Spasavan]e Prva pomOC A + Deﬁ bl"llatOI" PI‘OtupozaI‘na Opl‘ema
]:e Steta uzrokovana n?mjeror.n ili gr.ubom nepaznjom Marine. Marina Punat caused.int.entionally or by gross negligence of the Marina. Marina Punat has e Wik Restaurant X | Parking meter x Workshops Dog Shower Oil Spi" kit Life rings First aid ” Deﬁ bl"i"ator Fil"e extinguishers
ima ugovoreno kolektivno osiguranje za zaposlene za odgovornost od collective insurance for workers from consequences of an unlucky case. Lo

Stetnih dogadaja.

* The Marina is under video surveillance; the recording area is limited.

* Prostor Marine Punat je pod video nadzorom; prostor snimanja je Marina Punat rejects any responsibility for the recording. Marina Punat is
ograni¢en. Marina Punat otklanja svaku odgovornost za snimanje. Marina not able to identify people on and near the boat, as well as in other parts of
Punat nije u mogucnosti legitimirati osobe na i u blizini plovila, kao ni na the marina and is not responsible for their behaviour.

ostalim dijelovima prostora te ne snosi odgovornost za njihovo postupanije.
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. iy . . v . .. . . ‘. Marinafiihrer 2€ o INTERNATIONAL
The Marina Punat general terms and conditions and Regulations on the mierovi ev k 1 Q \ transeurope CERTIFIED PR
Vrijede Opdi uvjeti poslovanja Marine Punat d.o.o. i Pravilnik o redu u luci order and terms of operation in the port of Marina Punat apply. Zborno m]eSto .u Sluca]u evakuac“e . » S ]e o . evakuac ]e GOLD ANCHOR ‘ *** ISO 9001 Cl.ea n Ma rina #MA RI N A P U NAT WWW. MA RI NA P U N AT. H R
Marine Punat d.o.o. Assembly area 1n the event of an evacuation Evacuation routes 1SO 14001
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